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TRANSLATOR'S PREFACE.

COMING into the field as a Translator of CALVIN SO late as
I do, and after the various able Preliminary Notices of my
predecessors in the task, it would ill become me to offer any
lengthened remarks, either generally on the personal charac-
ter and theological system of our illustrious author, or more
particularly on his merits as a Commentator upon Scripture.
It may not, however, be deemed superfluous that I should
refer my readers to the brief but interesting MEMOIR OF
CALVIN, written by his associate and friend THEODORE BEZA,
and translated by HENRY BEVEKIDGE, Esq., in Volume I. of
CALVIN'S TRACTS in this Series. It would, I presume, be
scarcely possible to produce within a similar compass any
Biography of the great Reformer which could at all be
brought into competition with this. That the colouring of
partiality may be discerned in it, the circumstances of the
case would lead us to expect; but as to the main facts of his
life, whilst there can be little ground for supposing BEZA to
be ignorant of them, so is he above the suspicion of having
intentionally falsified them. " Every reasonable person,"
says BAYLE, " will agree with me, that, with respect to the
historical sequence of CALVIN'S travels, no author is more
credible than THEODORE BEZA when the occurrences are of
such a nature as neither to injure nor enhance the glory of
CALVIN."

It would at any rate appear to be peculiarly unseasonable,
at the present moment, to attempt any new LIFE OF CALVIN,
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when an announcement has recently been made of a large
amount of materials having been discovered, which, when
published, will probably throw much additional light on
the subject. I allude to a statement of the French corre-
spondent of the " Evangelical Christendom" for December
1851, vol. v. p. 494, to the following effect:—"A young man,
equally distinguished by his piety and learning, M. JULES
BONNET, had been commissioned, in the reign of Louis
PHILIPPE, to collect the unpublished Letters of CALVIN in the
Public Libraries of France, Geneva, &c. He has found 497,
of which 190 are written in the French language, and 307 in
Latin. This correspondence promises the greatest interest.
It commences in 1524, when CALVIN was yet on the benches
of the University, and continues up to 1564, the period when
the illustrious Reformer died. The greater part of these
letters are addressed to FAREL, MELANOTHON, THEODORE BEZA,
and other distinguished theologians. The French letters are
written to the KING OF NAVARRE, the DUCHESS OF FERRARA,
the PRINCE OF CONDE, &C. One is addressed to the DUKE OF
SOMERSET, who exercised then high authority in England,
and contains twenty-three pages."

It may not be impossible that a more accurate examination
of these documents will prove that some of them are already
before the public ; yet few, I think, into whose hands this
work may fall will abstain from uniting in the hope ex-
pressed by our informant, that this correspondence should be
published ; or, if they are at all acquainted with the writings
of CALVIN, will fail to agree in the opinion that " it will pre-
sent to literature some excellent models of style; to the
historian, some precious documents ; to the theologian, some
interesting ideas; and to simple Christians, some edifying
sentiments."

I would even venture here to record my own fervent as-
piration, that it may please God to dispose men's hearts to
afford such renewed encouragement to those who have under-
taken the great national work of which this volume forms a
portion, that it may not be abandoned until the whole Re-
mains of CALVIN, including the above-mentioned letters,
shall have appeared in an English dress, and until every
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emanation from his almost miraculously fertile mind shall
have enriched the religious literature of our age and country.
I believe, however, I am correct in saying, that it will be
impossible to put the top-stone on this monument of his
Christian sagacity and industry, unless every exertion be
made to obtain supporters by those who are desirous of its
completion.

The Work, which it is now my privilege for the first time
to introduce to the English Reader, is confessedly by no
means the least worthy of its Author. One of the ablest
and most laborious of our own Theological critics, Mr. HART-
WELL HORNE, has especially singled it out for eulogy from
amongst the whole series of CALVIN'S COMMENTARIES. " His
HARMONY OF THE FOUR LAST BOOKS OF THE PENTATEUCH (he
says) has been much and deservedly admired for its inge-
nuity. The History contained in them forms a distinct part.
The rest is comprised under the following divisions:—
1. Those passages which assert the excellency of the Law by
way of Preface ; 2. The Ten Commandments, under each of
which are comprehended all those parts of the Law which
relate to the same subject; and this forms the great body
of the Harmony ; 3. The Sum of the Law, containing those
passages which enjoin Love to God, and Love to our Neigh-
bour ; 4. The Use of the Law ; and lastly, its Sanctions of
Promises and Threats."

I have quoted Mr. HORNE'S compendious account of the
Book, in order that its character may at once be understood;
and surely the very idea of thus combining and arranging
this portion of Scripture, so as to present its contents in one
simple and consistent whole, must strike us as indication of
no ordinary grasp and originality of mind. With this Har-
mony before him, it is somewhat strange that LIGHTFOOT
should have thus expressed himself in the Epistle Dedicatory
to his " Chronicle of the Times, and the Order of the Texts
of the Old Testament;" " I do not remember that I ever
heard or saw this kind of task undertaken in any language,
namely, 'to harmonize the Old Testament,' and to lay the
current of it in a proper series ; and, therefore, I acknow-
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ledge I have made a very bold- venture in attempting to
break this ice, and to tread in these untrodden paths, for
which foolhardiness I have no other plea than my own ignor-
ance and the reader's gentleness." It was, one would sup-
pose, hardly within the range of possibility that his ignorance
could have extended to unacquaintance with this consider-
able work from the pen of CALVIN ; and yet, though his own
plan was far more comprehensive, and at the same time less
artificial in its management than that of CALVIN, at least
the boast of such absolute originality as he claims, seems to
be barred by the existence of the Book I have translated.
It is perhaps even still more remarkable that it should be
passed over altogether by Dr. TOWNSEND, in the account of
previous Harmonies prefixed to his own valuable " Connexion
of the Old Testament I"

The only solution I can give of this omission on the part
of these two eminent writers—neither of whom would have
been at all likely to do intentional injustice to the clarum et
venerabile nomen in question—is that at which I have above
hinted, viz., that whilst there are undoubtedly manifest
points of similarity in their undertaking, there was still a
considerable difference in the mode of its performance.

The object which CALVIN had in view, and which he has
so efficiently executed, was not so much to present the nar-
rative of each of THE TOUR LAST BOOKS OF THE PENTATEUCH in
its regular order of occurrence, though it necessarily happens
that, with respect to a great part of them, this must inci-
dentally be the case. His aim was a far higher one than
that of a mere Chronologist. He sought not mainly to ar-
range the facts of Scripture, but rather to systematize its
doctrines, and to bring out the mind of the Spirit of God in
the revelation of His just, and good, and holy LAW in a com-
plete and harmonious form. His work was intended as an
auxiliary in that important process of generalization, which
every diligent and devout reader of THE BIBLE must to a cer-
tain extent, though sometimes even unconsciously, carry on
in his own mind; not satisfying himself with the notions
conveyed by isolated texts, but " comparing spiritual things
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with spiritual/' until he arrives at a nearer comprehension
of that perfect order which reigns in the midst of their ap-
parent discrepancies.

The ingenuity of his arrangement it is impossible to gain-
say. That it is open to objections, even of a graver character
than have sometimes been alleged against ordinary HAR-
MONIES, he seems himself to have felt; but with his usual
candour and ability, he meets them in THE PREFACE, to
which the reader is referred as the best apology for his
motives, and the clearest exposition of his design.

But whatever may be thought of its execution, it is cer-
tain that we have here the opinions of a master-mind on
various topics of paramount interest and importance, when
it had attained its fullest maturity and development. We
expressly learn from BEZA, vide Life of Calvin, p. lxxxii.,
that both the COMMENTARY itself, and its TRANSLATION into
French, which was made by himself, were amongst the
labours of 1563, the penultimate year of his mortal exist-
ence, and this statement is confirmed both by SENEBIER, as
quoted in the Translator's Preface to Genesis, vol. i. p. xviii.,
and by CALVIN'S own Dedicatory Epistle to the French
Translation of the Commentaries on the whole Pentateuch,
which is given in the latter work, p. xxvii., and which bears
the date of Geneva, " le dernier jour le Juillet, M.D.LXIII."

One can scarcely here forbear from a passing allusion to
the gigantic, and almost incredible labour involved in these
publications. " CALVIN'S diseases (says his friend and bio-
grapher) had so much increased, and were so numerous, as
to make it impossible to believe that so strong and noble a
mind could be any longer confined in a body so fragile, so
exhausted by labour, and, in fine, so broken down by suffer-
ing. But even then he could not be persuaded to spare him-
self. Nay, if at any time he abstained from public duty,
(and he never did so without the greatest reluctance,) he
still at home gave answers to those who consulted him, or
wore out his amanuenses by dictating to them, though
fatigued himself." Making every allowance for the assist-
ance he received in the mere mechanical portion of his
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Work ; and viewing this arrangement, and its Commentary
purely as an intellectual effort, it is surely a marvellous pro
duction under the circumstances here detailed, and, in itself,
a remarkable evidence of the vast resources, and highly dis-
ciplined powers of the mind which gave it birth. Nay,
more than this, may it not be fairly questioned whether it
must not have been made "a labour of love" with him, and
whether any less powerful impulse than love towards Him,
who hath first so freely and so abundantly loved us, working
in dependence upon strength from above, could have carried
it through?

We may indeed well imagine, that it was an undertaking
after his own heart, conceived, it may be, in earlier years,
but reserved for execution as the appropriate solace of his
declining age. As life wore on, or rather, in his case, we
may say, as life wore out; as daily experience increasingly
taught him the imperfection of human wisdom ; as the diffi-
culties of his position1 in the van of the REFORMATION thick-
ened around him, doubtless the Scriptures of God grew more
and more precious to his soul, and were still more highly
valued as the counsellors of his mind and the delight of his
heart.

There were certain subjects, too, necessarily brought be-
fore him in his meditation upon these particular Books,
which must have been very congenial to him. It was not
unnatural that he should take pleasure in soberly and calmly
reviewing those doctrines which had so largely exercised
his earlier thoughts, and that the distinctive tenets, which
are usually associated with his name, and which, as the
Article of the Church of England testifies, are "full of
sweet, pleasant, and unspeakable comfort to godly persons,
and such as feel in themselves the working of the Spirit of
Christ," should once more pass before him in his latter days,
and demand his serious consideration. Here, then, was the
opportunity. The Election of Israel, their Predestination,

1 " Quia tu cum Bullingero (x primis Mis columnis pene soli superes-
tis, vobis quam diutissime (si ita Domino visum fuerit) frui cupimus."—
Grindalto Calvin, June 19, 1563. Parker Society's Zurich Letters, 2d
series, Letter xlii.
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and Calling to be the Lord's peculiar people, and the judicial
blindness of wicked Pharaoh's heart, led him to reflect and
speak with more than ordinary fulness upon the divine
decrees of our heavenly Father; and, perhaps, some of his
most prejudiced opponents might be surprised to find the
limitations which his system recognised, and the moderate
tone of his statements, if they could be induced to examine
them here in their particular application, rather than in the
cruder and harsher form of general deductions and logical
definitions. At any rate—if, according to BISHOP BURNET,
" the common fault on both sides (in this controversy) is, to
charge one another with the consequences of their opinions,
as if they were truly their tenets"—it must be confessed by
all, that our Author is by no means guilty of denying the
responsibility of the sinner, or the need of personal holiness
in the righteous. If, elsewhere, he may have seemed to
dogmatize too accurately, and too closely to confine the deal-
ings of Almighty wisdom within the narrow tracks of human
apprehension, they will perceive but little of such a spirit
here. They will find him here, as in all his other Commen-
taries, a faithful and honest Expounder of God's Word, seek-
ing to build upon it no theories of his own, but to elicit in
all sincerity and godly simplicity the instruction it was in-
tended to impart. The error into which he may most justly
be accused of falling, is not the making it assert too much
but too little. The fancies of the Kabbins and of the Alle-
gorists were his aversion; and it may be that he sometimes
ran into the opposite extreme, and cleaved too rigidly to
the literal interpretation.

But there is yet another reason why so firm an upholder
of the truth and authenticity of the Bible should have been
greatly interested in an exposition of THE PENTATEUCH. Even
before the days of CALVIN these precious Books had been a
favourite point for the unbeliever's assaults. They had not,
indeed, been so systematically impugned as in these latter
times; but still their credit had even then been assailed with
no inconsiderable subtlety, and particular points in them had
been subjected to severe and unfavourable criticism. CAL-
VIN'S remarks are not unfrequently levelled directly against
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these adversaries; but, apart from this direct advocacy of
THE TRUTH, his labours indirectly furnish one of the best
barriers possible against the acceptance of the notion, that
THE BOOKS OF THE PENTATEUCH were but a collection of frag-
ments, and by no means the production of a single Author.
Nothing can more satisfactorily prove the unity of these
Books than that homogeneous body of Truth into which
CALVIN has here resolved them.

I had intended to offer some observations upon the writers
who have preceded and followed CALVIN in his illustration
of this part of the Bible. I find, however, that the neces-
sity of the case would prevent me from presenting anything
more than a mere Bibliographical Catalogue, which it would
be easy enough to draw up, but which would here be some-
what out of place. It will be seen, that in the brief ILLUS-
TRATIVE NOTES appended to the text, many of them have
been referred to.

For the NOTES on the Hebrew words, &c, signed W., I am
indebted to my dear and venerable friend and neighbour, the
Rev. HENRY WALTER, B.D. and F.R.S., Rector of Hasilbury
Bryan, Dorset, formerly Fellow of St. John's College, Cam-
bridge, and Professor of Natural Philosophy in the Honour-
able East India Company's College at Haileybury. It is no
slight personal gratification to me to have my name thus
publicly associated with his; and I feel that it will operate
with those, who are acquainted with his valuable Writings,
as a high recommendation of the work.

In the NOTES, G. will signify CALVIN ; L., LUTHER ; 8. M.,
SEBASTIAN MUNSTER; LXX, THE SEPTUAGINT ; A. V., our own
AUTHORIZED VERSION; and F., THE LATIN VULGATE.

C. W. B.
BINOHAH'S MELCOMBE,

May 12, 1852.





THE PREFACE OF JOHN CALVIN

FOUR LAST BOOKS OF MOSES;

ARRANGED BY HIM IN FORM OF A HARMONY,

AND ILLUSTRATED BY COMMENTARIES.

IF I do not at once begin by stating my reasons for the
plan I have adopted in the composition of this Work, it will
undoubtedly incur the censures of many. Nor will it be
attacked only by the malevolent and the envious, (a matter
of little consequence,) but some will perhaps be found, who,
with no other cause of disapproval, and without any malignity,
will still think that I have inconsiderately, and therefore
unnecessarily, altered the order which the Holy Spirit him-
self has prescribed to us. Now, there cannot be a doubt that
what was dictated to MOSES was excellent in itself, and per-
fectly adapted for the instruction of the people; but what he
delivered in Four Books, it has been my endeavour so to col-
lect and arrange, that, at first sight, and before a full exami-
nation of the subject, it might seem I was trying to improve
upon it, which would be an act of audacity akin to sacrilege.
I pass by those critics with indifference whose object is to
frame causes of detraction out of nothing, and whose great-
est pleasure it is to invent occasions of railing; but there will
be no difficulty in conciliating those who are only unfavour-
able through misunderstanding, if they will but listen calmly
to the course I have pursued. For I have had no other
intention than, by this arrangement, to assist unpractised
readers, so that they might more easily, more commodiously,
and more profitably acquaint themselves with THE WRITINGS
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OF MOSES ; and whosoever would derive benefit from my labours
should understand that I would by no means withdraw him
from the study of each separate Book, but simply direct him
by this compendium to a definite object; lest he should, as
often happens, be led astray through ignorance of any
regular plan.

These FOUR BOOKS are made up of two principal parts, viz.,
THE HISTORICAL NARRATIVE, and THE DOCTRINE, by which
the Church is instructed in true piety, (including FAITH and
PRAYER,) as well as in the fear and worship of God; and
thus the rule of a just and holy life is laid down, and indi-
viduals are exhorted to the performance of their several
duties. 1 This distinction MOSES does not observe in his
Books, not even relating the history in a continuous form,
and delivering the doctrine unconnectedly, as opportunity
occurred. I admit, indeed, that whatever refers to the re-
gulation of the conduct is comprehended in THE TEN COM-
MANDMENTS ; but, since all have not sufficient intelligence to
discern the tendency of what is elsewhere taught, or to
reduce the different precepts to their proper class, there is
nothing to prevent such assistance being afforded them, as,
by setting before them the design of the holy Prophet, may
enable them to profit more by his writings.

Moreover, the use and application of the narrative in the
four Books is twofold; for the deliverance of his ancient
people reflects, as in a bright mirror, the incomparable power,
as well as the boundless mercy, of God in raising up, and as
it were engendering his Church. But that the most gracious
Father should have followed up this same people with his
continual bounty even unto the end, and have so contended
with their gross impiety, their detestable iniquity, and foul
ingratitude, as not to cease to be more than liberal towards
the unthankful and the evil, is a manifest proof of his ines-
timable loving-kindness ; whilst we may perceive in his
constant government of them, how unwearied is the course
of his grace in cherishing, defending, honouring, and pre-
serving those whom he has once embraced with his love.

1 The whole of this passage, to the end of the paragraph, is omitted in
the French Translation.
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Hence may we obtain a source of confidence; hence, too,
may we learn to be bold in prayer ; while, lest we should be
in doubt whether these exertions of God's grace, which
Israel experienced as well in their original calling as in
their successive history, have any relation to ourselves also,
MOSES has stated their cause to have been that gratuitous
adoption, which is common to us with them, from the times
that the only-begotten Son, having " broken down the
middle wall of partition," vouchsafed to become our head.
On the other hand, the terrible and memorable punishments,
which are everywhere recounted, instruct us in reverence
towards God, and inspire our hearts with awe, lest we
should falsely boast ourselves to be his children, whilst in-
dulging in the liberty of sin. For, since God so severely
punished idolatry, evil affections and lusts, rebellion and
other crimes, we may learn that he nowhere more evidently
inflicts his judgments than upon his Church, and thus we
may appropriate to the deceivers of our own day whatever
happened to the hypocritical Jews.

I. THE DOCTRINE is divided into four principal Heads. In
order to prepare their minds for its reception, MOSES com-
mends the authority of the Law by many eulogies. What-
ever statements, therefore, occur as to the Dignity of the
Law are set down by way of Preface? that God may be duly
reverenced. Consequently, they precede in order the pre-
cepts of the Law, and will occupy the first place.

II. THE TEN COMMANDMENTS follow, in which God has
briefly, but comprehensively summed up the Rule of a Just
and Holy Life ; yet so as not to separate from them those
interpretations which the Lawgiver has added unconnect-
edly. For many Precepts, which are not found in the Two
Tables, yet differ not at all from them in sense ; so that due
care must be taken to affix them to their respective Com-
mandments in order to present the Law as a whole.

III. The Third Head of Doctrine consists of2
 SUPPLE-

1 " Afln qu'elle (i.e., la Loy) ait envers nous telle reverence qu'elle
merite;"—In order that the Law may receive from us the reverence it
deserves.—French Trans.

2 "Appendices."—Lat. "Dependances."—Fr.
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MENTS ; by which word I mean, with respect to the First Table,
the Ceremonies and the outward Exercises of Worship ; with
respect to the Second Table, the Political Laws, for the
object of both these parts is merely to aid in the observance
of the Moral Law ; and it is not a little important, that we
should understand that the Ceremonies and the Judicial
Ordinances neither change nor detract from the rule laid
down in the Ten Commandments; but are only helps, which,
as it were, lead us by the hand to the due Worship of God,
and to the promotion of justice towards men. We are aware
that of old there was a constant controversy of the Prophets
against the Jewish people ; because, whilst strenuously de-
voting themselves to Ceremonies, as if True Religion and
Holiness were comprised in them, they neglected real right-
eousness.

Therefore, God protests that he never enjoined anything
with respect to the Sacrifices : and he pronounces all Exter-
nal Rites but vain and trifling, if the very least value be
assigned to them apart from the Ten Commandments.
Whence we more certainly arrive at the conclusion to which
I have adverted, viz., that they are not, to speak correctly,
of the substance of the law, nor avail of themselves in the
Worship of God, nor are required by the Lawgiver himself
as necessary, or even as useful, unless they sink into this
inferior position. In fine, they are appendages, which add
not the smallest completeness to the Law, but whose object
is to retain the pious in the Spiritual Worship of God, which
consists of Faith and Repentance, of Praises whereby their
gratitude is proclaimed, and1 even of the endurance of the
Cross. As to all the Political Ordinances, nothing will
obviously be found in them, which at all adds to the per-
fection of The Second Table: therefore it follows, that
nothing can be wanted as the rule of a good and upright
life beyond the Ten Commandments.

IV. The last Part shews THE END AKD USE OF THE LAW ; and
thence its usefulness is very extensive. For how would it
profit us to be instructed in righteousness of life, unless the

1 Et aussi de s'humilier pour porter en patience toutes afflictions;" and
also in humbling themselves to bear patiently all afflictions.—Fr. Trans.
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perception of our guilt and iniquity induced us to seek after
the remedy ? But when God allures us so gently and kindly
by his promises, and again pursues us with the thunders
of his curse, it is partly to render us inexcusable, and partly
to shut us up deprived of all confidence in our own right-
eousness, so that we may learn to embrace his Covenant of
Grace, and flee to Christ, who is THE END OF THE LAW. This
is the intention of The Promises, in which he declares that
he will be merciful, since there is forgiveness ready for the
sinner, and when he offers the spirit of Regeneration. On
this depends that sentence of St. Paul, that Christ is the end
of the Law. Still I do not so distinguish this class from the
foregoing, as if it had nothing in common with them. For,
before arriving at it, it will be often necessary to refer both
to the terrible ruin of the human race, as well as to the
peculiar blessing of Adoption, and to that increasing flow
of fatherly love which God extends to his people. For all
the expiations have no other meaning than that God will be
always merciful, as often as the sinner shall flee to the refuge
of his pardon. But how needful this division is will be best
understood as we proceed.

THE SONG OF MOSES and HIS DEATH will be the conclusion
of the Four Books.
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ARRANGED LN THJ5 FOItM OF

A HARMONY, WITH COMMENTARIES.

EXODUS.—CHAPTER I.

1. Now these are the names of
the children of Israel, which came
into Egypt: every man and his
household came with Jacob.

2. Reuben, Simeon, Levi, and
Judah,

3. Issachar, Zebulun, and Benja-
min,

4. Dan and Naphtali, Gad and
Aslier.

5. And all the souls that came out
of the loins of Jacob were seventy
souls: for Joseph was in Egypt
already.

6. And Joseph died, and all his
brethren, and all that generation.

7. And the children of Israel were
fruitful, and increased abundantly,
and multiplied, and waxed exceed-
ing mighty; and the land was filled
with them.

1. Ha;c sunt nomina filiorum Is-
rael qui venerunt in iEgyptum cum
Jahacob: quisque cum familia sua
venit.

2. Keuben, Simeon,Levi,et Jehu-
dah,

3. Issachar, Zabulon, et Benja-
min,

4. Dan, Nephthali, Gad, et Asser.

5. Fuerunt autem omnes animse
egressse ex femore Jahacob, septua-
ginta animse, Joseph autem erat in
^Egypto.

6. Mortuus vero est Joseph, et
omnes fratres eius, et tota setas ilia.

7. Porro creverunt filii Israel,
et aucti sunt, et multiplicati et ro-
borati quamplurimuni; adeo ut ple-
na ipsis esset terra.

1. These are the navies. It is the intention of MOSES to
describe the miraculous deliverance of the people, (from
whence the Greeks gave the name to the book ;) but, before
he comes to that, he briefly reminds us that the promise
given to Abraham was not ineffectual, that his seed should
be multiplied " as the stars of the heaven, and as the sand
which is upon the sea-shore." (Gen. xxii. ] 7.) This, then,
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is the commencement of the book,—that although their go-
ing down from the land of Canaan into Egypt might have
seemed at the time as it were the end and abolition of God's
covenant, yet in his own time he abundantly accomplished
what he had promised to his servant as to the increase of his
descendants. However, he only mentions by name the
twelve patriarchs who went down with their father Jacob,
and then sums up the whole number of persons, as in two
other passages. (Gen. xlvi. 27, and Deut. x. 22.) The cal-
culation is perfectly accurate, if Jacob is counted among the
thirty and six so\ils in the first catalogue. For it is a far-
fetched addition of the Rabbins1 to count in Jochebed the
mother of Moses, to complete the number ; and it is not
probable that a woman, who was afterwards born in Egypt,
should be reckoned among the men whom Jacob brought
with him. If any object that the seventy are said to have
" come out of the loins of Jacob," the discrepancy is easily
explained by the common scriptural use of the figure synec-
doche? That he from whom the others sprung is not ex-
cluded, we gather from the words of Moses, (Deut. x. 22,)
" Thy fathers went down into Egypt with threescore and ten

1 It may be noticed, once for all, that Calvin's references to Rabbinical
expositions of supposed difficulties are generally references to what Sebas-
tian Munster had inserted at the close of each chapter of his version of the
Old Testament, which is described as follows in the title-page to its second
edition, Basle, 1546:—" En tibi Lector Hebraica Biblia, Latina planeque
nova Sebast. Munsteri tralatione, post omnes omnium hactenus ubivis gen-
tium editiones evulgata, et quoad fieri potuit Hebraicse veritati conformata:
adjectis insuper e Rabbinorum commentariis annotationibus." The notion
that Jochebed was included in the enumeration, is mentioned by S. M. in
the annotations on Genesis xlvi. 27. In that verse, as given in our
authorized version, which came must be understood to agree with house,
the Hebrew being flton. The persons of that house properly of Jacob's
own blood were seventy in number, as appears from the enumeration in
that chapter, including a daughter (v. 15) and a granddaughter, (v. 17.)
The number in Stephen's speech is supposed by many to be taken from
the Septuagint, which says that nine souls were born to Joseph in Egypt,
and so makes the whole amount seventy-five, both in Gen. xlvi. and in
Exod. i. But Stephen spoke of the number of his kindred whom Joseph
sent for, and may reasonably be supposed to have meant thereby Jacob and
his eleven sons, with their wives and fifty-three male children, which
would amount to seventy-five souls.—W.

1 The French translation thus explains this figure: " de prendre le tout
pour une partje, ou une partie pour le tout,"—to take the whole for a part,
or a part for the whole.


